
國立臺北教育大學教務處  通知 

Office of Academic Affairs, National Taipei University of Education 

Notice 

108 年 11 月 26 日 

Nov. 26, 2019 

主旨：有關 109 年 1 月 11 日(星期六) 總統、副總統與立法委員選舉投票
日停課事宜，請查照。 

Subject: Class suspension on Jan. 11, 2020 (Saturday) due to the President and 
Vice President election as well as the legislative election. Please take 
note of it. 

說明： 

Explanation: 

一、中央選舉委員會定於 109 年 1 月 11 日(星期六)舉行第 15 任總統、副

總統與第 10 屆立法委員選舉投票，投票當日本校日間學制大學部、碩

士班及博士班停課乙日。 

1. The 15th President and Vice President as well as the 10th legislative 

election are scheduled to be held on Jan. 11, 2020 (Saturday) by the Central 

Election Commission. On the election day, all classes for the daytime 

undergraduate programs, master’s programs and doctoral programs of the 

University is suspended. 

二、考量師生返鄉投票路程，建議授課教師可提早規劃課程及期末考試時

間，以便師生返鄉投票。 

2. Considering the distance, it is recommended that instructors make an early 

plan for the lessons and final exam to facilitate students and teachers 

returning their hometowns to vote.  

三、敬請各系(所、學位學程、單位)轉知各專、兼任授課教師及各班同學。 

3. Please inform all the colleges, adjunct instructors, and students in your 

department (graduate school, degree program, unit).  

 

此致 

各系(所、學位學程、單位) 

全校教職員生 

To 

Faculty, Staff and Students 

in all departments (graduate schools, degree programs, units) 

 

 


